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PRESENTACIÓN / PRESENTATION: 

El Club Deportivo de Orientación Máximus va a organizar en la provincia de Ávila (España) el 

®Múximus O Meeting¯, la que será su segunda edición. 

Desde que las entidades locales nos han mostrado su voluntad de apoyar el evento, nos hemos 

involucrado minuciosamente con el objetivo de que todos los que nos visitéis acabéis satisfechos 

con la prueba. 

MOM 2020 es un evento de Orientación O-Pie, en el que se realizarán tres carreras oficiales: una 

de distancia media, una de distancia larga y una carrera sprint . Las carreras serán puntuables para 

la Liga Española de Orientación y válidas para el Ranking Mundial. 

Para completar el programa, también ofreceremos un prólogo nocturno con salida en masa, un 

model event y multitud de entrenamientos disponibles dentro del Máximus Winter O-Camp. 

Este evento está abierto a cualquier persona sin importar la edad, apuntándose a su respectiva 

categoría o, incluso, en categorías abiertas pudiéndose inscribir por grupos. 

Desde el club Máximus invitamos a todos los amantes de la orientación a participar en este evento 

en el cual ¡sois todos bienvenidos!   

 

The Orienteering Club Maximus organizes, in the province of Avila (Spain), the ®Maximus O Meeting 

2019¯, which will be the second edition of the event. 

Since the local institutions have shown us their willingness to support the event, we have been 

meticulously involved in getting the main goal that all those who will visit us, will end up satisfied 

with the competition. 

MOM 2020 is a Foot-O Event with three of ficial races: middle, long and sprint  distances. The races 

will be valid for the Spanish League and World Ranking. 

To complete our program, we­ll also offer a night mass-start prologue , model event and many 

training possibilities  through Máximus Winter O-Camp (since January 1st till March 31st). 

This competition is an open event to all runners regardless of age, by registering in their respective 

categories, or even in open categories, being able to register as a group. 

From the Maximus Orienteering Club we invite all orienteering lovers to participate in this event in 

which you are all welcome!   
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El Valle del Alberche y Tierra de Pinares 

Los bosques de orientación en puro estado. 

The Alberche valley and Pine Trees land 

Orienteering forests in their  purest state 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En la zona Este de provincia Ávila, el Valle de 
Alberche y Tierra de Pinares se configuran unas 
zonas con un sorprendente paisaje natural. La 
Carrera de distancia media dará la salida oficial 
a la segunda edición de MOM ± Máximus O 
Meeting.   El terreno seleccionado para carrera 
media es un pinar con numerosos detalles de 
roca, vegetación y curva de nivel.  Se trata de un 
terreno muy especial. No prometemos carreras 
fáciles!  
 
In the eastern part of Ávila province, the 
Alberche Valley and in Tierra de Pinares, we can 
find terrains with a surprising natural 
landscape.   The middle distance race is the kick 
off of the second edition of MOM.   The terrain 
selected for the middle race is a pine forest with 
numerous details of rock, vegetation and 
contour lines. It is a very special terrain. We 
don­t promise easy races! 
 
El sprint se desarrolla en Navaluenga, un 
pueblo con larga historia.  Durante esta carrera, 
puedes toparte con arte primitivo rupestre, así 
como con algunos restos romanos y 
medievales. 
 
The sprint takes place in Navaluenga, a village 
with a long history.  During the sprint you can 
come across primitive cave art, some Roman 
and medieval remains. 
 
Para finalizar el programa, la prueba de larga 
distancia se llevará a cabo también en 
Navaluenga, en unos terrenos con muchos 
detalles de roca y buena transitabilidad.  
 
To end up the program, the long distance race 
will take place also in Navaluenga, in terrains 
with many rocky features and good runnability. 
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PROGRAMA GENERAL /  GENERAL PROGRAM: 

 

FECHA / DATE PRUEBA  RACE LUGAR / LOCATION 

13 FEB 
Prólogo Nocturno 
Salida en Masa. 
(No puntuable) 

Night Prologue 
Mass Start. 
(Unofficial) 

Pinar de Juanín 
(Burgohondo) 

14 FEB 
Model Event. 
(No puntuable) 

Model Event 
(Unofficial) 

Burgohondo Este 
(Burgohondo) 

15 FEB 
ETAPA 1 
Media Distancia 

STAGE 1 
Middle Distance 

Valle de Iruelas 

ETAPA 2 
Distancia Sprint 

STAGE 2 
Sprint Distance 

Navaluenga 

16 FEB 

ETAPA 3 
Larga Distancia 

STAGE 3 
Long Distance 

Matacimera 
(Navaluenga) 

 

Para el Trofeo Máximus O Meeting (MOM 2020) serán puntuables las 3 etapas (Media, Sprint y 

Larga) para todas las categorías. 

For Maximus O Meeting (MOM 2020) Trophy, all 3 official races (Middle, Sprint & Long) will be 

in count for all classes. 

 

 

 

 

 

E0 

ME 

E1 

E2 

E3 
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PROGRAMA DETALLADO /  DETAILED PROGRAM: 

FECHA / 
DATE 

HORA / TIME  EVENTO / EVENT 

2 FEB 23.59h 
Cierre de inscripciones en SICO y OrienteeringOnline. 
Entries deadline in both SICO and OrienteeringOnline 

11 FEB 14.00h 
Publicación de horas de salida. 
Start Times published. 

13 FEB 

19.20h-
20.00h 

Salidas en masa (8 personas). 
Mass starts (8 people). 

21.30h 
Cierre de meta 
Finish closes. 

14 FEB 

Todo el día / 
All day 

Model Event disponible. 
Model Event available. 

17.00h-
21.00h 

Apertura del Suelo Duro y entrega de dorsales en Navaluenga. 
Hard Floor opens and number bibs available in Navaluenga. 

16 FEB 

8.30 

Apertura de Secretaría y entrega de dorsales en Valle de Iruelas 
(Centro Competición E1) 
Secretary opens and number bibs are available in Valle de Iruelas 
(Arena E1). 

10.00-12.20 
Salidas distancia Media 
Middle distance starts. 

13.00 
Entrega de premios 5 primeros ME/FE. 
Prize giving ceremony 5 places ME/FE. 

15.30 
Comienza el embargo de la zona de Sprint. 
Embargo of the Sprint area begins. 

16.00-17.30 
Salidas distancia Sprint 
Sprint distance starts. 

18.00 
Entrega de premios 5 primeros ME/FE. 
Prize giving ceremony 5 places ME/FE. 

17 FEB 

10.00-12.00 
Salidas distancia Larga. 
Long distance starts. 

14.00 
Entrega de premios MOM 2020 
Prize giving ceremony MOM 2020 

 

¶ Las categorías OPEN saldrán con base start, sin hora asignada. 

¶ OPEN classes won­t have a start time. Free start. 

 

¶ Si la demanda es muy alta, se habilitará otro suelo duro en Burgohondo. 

¶ If the demand is very high, one more hard floor will be opened in Burgohondo.  
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LOCALIZACIONES / LOCATIONS: 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Descripción / Description 

EO Prólogo Nocturno Night Prologue 40.404095, -4.774460 

ME Model Event Model Event 40.417037, -4.760037 

E1 Distancia Media Middle 40.407844, -4.572417  

E2 Distancia Sprint Sprint 40.407920, -4.709556 

E3 Distancia Larga Long 40.413710, -4.722063 

 

Secretaría = Event Centre         

Suelo Duro = Hard Floor 

 
 

E1 
E3 ME 

E0 

SECRETARIA  
SUELO DURO 

E2 

AVILA 34km TOLEDO / MADRID 
100 km 
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CATEGORIAS / CLASSES: 
 

CATEGORÍAS OFICIALES 
 / OFFICIAL CLASSES 

EDAD /  
AGE 

NIVEL TÉCNICO (1-8) / 
TECHNICAL LEVEL (1-8) 

U-10 (unisex) Ǧ10 aĊos en 2020 / Ǧ10 years old in 2020 1 
F-12 Ǧ12 años en 2020 / Ǧ12 years old in 2020 2 
F-14 Ǧ14 años en 2020 / Ǧ14 years old in 2020 3 

F-16/18 Ǧ18 años en 2020 / Ǧ18 years old in 2020 4 
F-16E Ǧ16 años en 2020 / Ǧ16 years old in 2020 5 
F-18E Ǧ18 años en 2020 / Ǧ18 years old in 2020 6 
F-20E Ǧ20 años en 2020 / Ǧ20 years old in 2020 7 
F-21A Abierta / Open 6 
F-21B Abierta / Open 5 

F-E (Elite Class) WRE Abierta / Open 8 
F-35 ǧ35 years old in 2020 /  ǧ35 years old in 2020 7 

F-35B ǧ35 years old in 2020 / ǧ35 years old in 2020 5 
F-40 ǧ40 years old in 2020 /  ǧ40 years old in 2020 7 
F-45 ǧ45 years old in 2020 /  ǧ45 years old in 2020 7 
F-50 ǧ50 years old in 2020 /  ǧ50 years old in 2020 7 
F-55 ǧ55 years old in 2020 /  ǧ55 years old in 2020 6 
F-60 ǧ60 years old in 2020/ ǧ60 years old in 2020 6 
F-65 ǧ65 years old in 2020 /  ǧ65 years old in 2020 6 
F-70 ǧ70 years old in 2020 /  ǧ70 years old in 2020 6 
M-12 Ǧ12 años en 2020 / Ǧ12 years old in 2020 2 
M-14 Ǧ14 años en 2020 / Ǧ14 years old in 2020 3 

M-16/18 Ǧ18 años en 2020 / Ǧ18 years old in 2020 4 
M-16E Ǧ16 años en 2020 / Ǧ16 years old in 2020 5 
M-18E Ǧ18 años en 2020 / Ǧ18 years old in 2020 6 
M-20E Ǧ20 años en 2020 / Ǧ20 years old in 2020 7 
M-21A Abierta / Open 6 
M-21B Abierta / Open 5 

M-E (Elite Class) WRE Abierta / Open 8 
M-35 ǧ35 aĊos en 2020 / ǧ35 years old in 2020 7 

M-35B ǧ35 años en 2020 / ǧ35 years old in 2020 5 
M-40 ǧ40 años en 2020 / ǧ40 years old in 2020 7 
M-45 ǧ45 años en 2020 / ǧ45 years old in 2020 7 
M-50 ǧ50 años en 2020 / ǧ50 years old in 2020 7 
M-55 ǧ55 años en 2020 / ǧ55 years old in 2020 6 
M-60 ǧ60 años en 2020 / ǧ60 years old in 2020 6 
M-65 ǧ65 años en 2020 / ǧ65 years old in 2020 6 
M-70 ǧ70 años en 2020 / ǧ70 years old in 2020 6 

OPEN AMARILLO  (unisex) Abierta / Open 1 
OPEN NARANJA  (unisex) Abierta / Open 2 

OPEN ROJO  (unisex) Abierta / Open 3 
OPEN NEGRO  (unisex) Abierta / Open 4 

M= Men ; F= Women ; U= Unisex 
 

Niveles técnicos (1-8) / Technical levels (1-8) 

1 
Principiante 

Beginner 

2 
Muy fácil 
Very easy 

3 
Fácil 
Easy 

4 
Intermedio1 

Intermediate1 

5 
Intermedio2 

Intermediate2 

6 
Difícil 

Difficult 

7 
Muy difícil 
Very difficult 

8 
Élite 
Elite 
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ETAPA-0 PROLOGO NOCTURNO 
PINAR DE JUANÍN 

(BUGOHONDO) STAGE-0 NIGHT PROLOGUE 

 

 

    El MOM 2020 echará a rodar con el Prólogo 

Nocturno con salida en masa en tandas de 8 

orientadores, que tendrá lugar en el Pinar de Juanín, 

un mapa excepcional en el que se disputó en enero de 

2018 una prueba de Media Distancia WRE.  

   MOM 2020 will kick off with the Night Prologue 

with 8 runners mass start, which will be held in 

Pinar de Juanín, a great map where a Middle WRE 

was organized in January 2018.   

Trazador / Course Setter: 

Raúl Ferra Murcia 

 

 

  

 

  

Escala 
Scale 

1/7.500 

Equidistancia 
Contour 

5m 

Distancia (todos) 
Lenght (all) 

4.0 km 

Controles 
Controls 

19 

Salida libre: 
Free start: 

19:20h-
20:00h 

E0 

Recomendado zapatillas de clavos. 
Metal studded shoes recommended 
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ETAPA-0 PROLOGO NOCTURNO 
PINAR DE JUANÍN 

(BUGOHONDO) STAGE-0 NIGHT PROLOGUE 

 

 

   En la Etapa-O, los participantes podréis disfrutar de una auténtica media distancia nocturna con 

salidas en masa en bloques de 8 corredores. El sistema de dispersión utilizado es un ®Diamante¯, 

de modo que los 8 corredores que salen a la vez tienen recorridos distintos. Debéis estar atentos y 

realizar los controles en el orden correcto. El área utilizada es pequeña, por lo que la diversión está 

asegurada en un terreno espectacular bajo las estrellas. La zona de salida/meta estará situada en 

el campo de fútbol, donde tendremos los 4 grandes focos encendidos durante toda la prueba. 

   In the Stage-O, you will enjoy an authentic night middle distance with 8 runners mass starts every 

minute. The gaffling system used is a ®Diamond¯, so that all 8 runners who start together will have 

different courses. You must be awake and visit the controls in the correct order. The area used is 

quite small, so the fun is assured in a great terrain under the stars. The start/finish place will be 

located in the football field, where we­ll have the 4 light towers switched on during all the race. 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             Sistema de dispersiČn ®Diamante¯ 

                                  Gaffling system ®Diamond¯ 

 

E0 

¡No olvides cargar tu frontal! 

Don­t forget to charge your 

headlamp! 
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MODEL EVENT 
BURGOHONDO ESTE 

(BUGOHONDO) MODEL EVENT 

 

   Uno de los mejores mapas de la zona será una gran 

oportunidad para conocer las principales 

características del terreno en el que se celebrará la 

distancia larga. Hemos seleccionado la zona más 

similar, y el área ha sido recartografiada por el mismo 

cartógrafo (Ramón García) de la distancia larga. 

  

   One of the best maps in the area will be a good 

chance to learn the main characteristics of the 

ǘŜǊǊŀƛƴ ǿƘŜǊŜ ƭƻƴƎ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƘŜƭŘΦ ²ŜΩǾŜ 

selected the most relevant area, which has been 

remapped by Ramón García (the same mapmaker 

than for the long diǎǘŀƴŎŜύΣ ǎƻ ȅƻǳΩƭƭ be able to see 

the mapping criteria. 

 

 

  

 

 

  

Escala 
Scale 

1/10.000 
1/15.000 

Equidistancia 
Contour 

5m 

Cartógrafo / Mapmaker 
Ramón García (2019). 

Controles 
Controls 

10 

Primera salida 
First start 

libre/free 

ME 

Trazador / Course Setter: 

Raúl Ferra Murcia 


